
,LA. GAZETM MUNICIPAU DE MONTReAL 112S THE MUNICIPAL GAý7,-E£Tlý OF MON'rREAL,

ET TAX£$ Notice to Ratepayer$.

Avis aux Contribuables Public Notice is hereby given that the Valuation and

Avis public est par les présentes donné que le rôle d'évalua- ment Roll of the City of Montreal for the several wa

tion et (le contribution foncière de la Cité de Montréal, pour les said city ' togellier with the Tax Roll thercof, are c o ýrpleted,

divers quartiers de la dite Cité, airisi que le rôle des taxes, sont and are ilow deposited in the office of the undersiglied at the

complétés et sont maintenant déposés au bureai (lu soussigné, à City Hall. 
- . 1

1 ppear therein as liable for thé P,.,y

l'Hôtel de Villeý 
All persolis whose naines a

ment of any tax or assessment, are hereby required to

Toutes les personnes y mentionnées comme sujettes ait paie- th

ment de quelque taxe ou contribution foncière, sont par les pré- amount thereof to the undersigned at his said office, Nv'

sentes sonirnées d'en payer le montant an soussigné, à son dit days from this date, without further notice.

bureau, dans les dix jours de cette date, sans autre avis. 
WýM.

Wm. ROBB, 
C'ty TI-casurteyf-,

Trésorier de la Cité.

Witli reference to the foregoing " Publie Notice

Relativement à l'avis public ci-dessus (exigé par l'article 386 by Article 38, of the Charter), ratepayers are reininded. Ilet

de la charte), les contribuables sont priés de se rappeler que ILNTEnEt!ïýT I

L'I N rE It ET ývil1 accrue froin and after ist November, and that legal PreW'

commencera à courir du ier Novembre et qu'après cette date des ings enforce payment must thereafter be taken.

1>11 uites seront intentées contre ceux qui n'auront pas payé Parties having
C,4)NTRA ACCOUNTS

ceux qui ont des C011 PT ES a t the City tnust obtain warrants from the Comulitteo

contre la Cité devront obtenir des tuandats des Commissions hill they pertain, and have them certified by thé COMP

auxquelles ils se rattachent et les faire certifier par le contrôleur before they can be accepted in settlemeDt.

avant qu'ils puissent être acceptés en règlement. Payment may bc inade by cheques, through the nO-ilr

Ie paiement des taxes pourýa être effectué au moyen de receipts will be retuined by the saine channel.

chèqu s envoyés par la poste et des reçus seront transmis par la Wu. ROBB,

même voie. City Treasitar.,
Wu ROBB,

Trésorier de la Cité. City Treasurer's Office,

Bureau du Trésorier de la Cïlé, City LIall.

H«el de Ville.

Montréal,13 Oct. 1905- 
Montreal, 13th October i qoS.

b 
EGOUT

DEPARTnM£NT Dn 1,A VOIRI 6 ROAD DUPARTMeNT

DES SOUMISSIONS cachetées adressées au greffier de la SEALED TENDERS, addressed to the City Cierk and'e

Ville, et portant à l'endos "Soumissions pour un égout, 41 x 61,11 received at the
dorsed ,T(,ýnders for Sewer", will be

ser6nt reçues au bureau du greffier de la Ville jusqu'à JEUDI, > 19th Of OC
the City Clerk until mon THURSDAY, thé

le ig OCTOBRE, à midi, igoS pour le prolongement (le l'égout igoS, for the prolongation of the construction of the Stý

de la rue Ste-Catherine, 4' x 6', en brique, partant' de la ligne from DeLoriiiiier ave" 1ý

Ouest de l'avenue Papineau à l'avenue DeLorimier, avec les rine Street 4' x 6' brick Sewer, cessary

rýccordements nécessaires suivant les profils et devis que l'on West line of Papineau avenue, with the ne

voir au bureau du soussigné. according to the sections and specifications on view n'

peut Surveyor's office.
Les soumissions seront auvertes par le greffier de la Ville en esel

présence des intéressés à la première a5semblée de la Comniis- Tenders will be opened by the City Clerk. in the vrC

sion de la Voirie, après la réception desdites soumissions. the intereted parties, at the first meeting of the Roacl

La plus basse et aucune autre des soumissions ne sera néces- tee followilig the réception of said tenders.

sairement acceptée. The lowest or RnY tender will not necessarily by acceFtý1_1

Les propriétaires qui désirent faire des raccordements devront The proprietors wishing connections must* notifYtil.-

en donner avis à l'inspecteur de la Ville sans retard, car une Surveyor at once. As after sewer is completed Tertuîts

fois l'égout construit, ils devront se procurer un permis et dépo- be tairen out and sutn deposited Io cover estimate c

ser. un certain montant d'argent pour couvrir le coût approxima- connections. Claims for existing sewers in said street'

tif du raccordement. - filed with the City, Surveyor within two months after

Toutes réclamations pour égouts existants déjà dans lesdites pletion of the new sewer.

rues ou parties de rues, devront être produites au bureau de information with regard to sewers to he built will

l'inspecteur de la Voirie, sous deux mois après Pachèvement du Any thé City Surveyor.
nouvel égout. 

given at the office of

'routes. informations se rapportant aux égouts, que l'on d(,it 1 in aecowdance with by-law No. 298 coliceruing $eef

construire seront fournis au bureau de l'inspecteur de la Ville. JOHN R. BAR10 WÎ
ie tout suivant le règlement NO 298, concernant les égouts.

City

JOHN R. BARLOW,
InsPecteur de la Cité. CITY SURVEYOR'S OFFICE,

BUREAU J>E L'INSPFCTF-UR DE LA CITi, CITY HAT'T,
HÔnL DZ VUJ,$,

Montréal, II Octobre igo5. Montréal, rith October igo5.


